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A rovás. azóta is megunván a nagyon gyanus dicsősé- magyarság, az állam s annak kormánya el- 
— Válasz a aKronstádter Zeitung.-nak. — len szór. 

I. 

„Ein Denunziantenstreiche eczimen a „Kr. 
tg. 244. száma egy tartalmára s hangjára 
gyaránt kvalifikálhatatlan vezérezikket hoz. 

Jegtiszteltetés ugyan reá nézve, ha arra fele- 
Jink s bár megvalljuk, hogy ezzel rosszul 
eszünk, mindazonáltal épen az ügy érdekében, 
supán azon szempontból, hogy maguk szász 
polgártársaink lássák, ki tulajdonképen a „De- 
mnziant", a „Nemzet' brassai munkatársa , 
mgy a „Kr. Ztg." felelős szerkesztője, mint 
kérdéses czikk irója, – csupán ezen okból 
onatkozunk itt arra. 

Mielőtt ezt tennők, legyen egy megjegy- 
kés megengedve. A napokban az „Ellenzék"- 
kel állott vitába a „Kr. Ztg. Kikelt annak 
modora, az általa használt kifejezések ellen 
végül ezzel a talpraesett, valóban találó meg- 
egyzéssel vágta amazt : 

„ir mödten bem geehrten Mlitarbeiter bes ,„Ellenét" 
emt boc) int Intereffe ber Bürbe biefes Bfattes empfebfen, : 
i eíner auftünbigen Eprace ju Bebienen. Soldbe Aus- 
tüde geóren in bie Sneipe, aber nidt tn eln ernítes Blatt ; 
le felaben audb mniemaló bem, gegen ben fie geridtet finb, 
tberit nur bent, ber fie [dreibt." 

Eredetiben adjuk ezt, nehogy — szokás 
kerint - hamisitással vádolhasson. — Saját 
mvait ajánljuk a „Kr. Ztg." szerkesztőjének 
igyelmébe, mielőtt az ő valóban durva kifeje- 

sekkel telitett czikkére felelnénk, sajnálatun- 
at fejezve ki a fölött, hogy magát műveltnek 
evező ember a népszabadság legszebb vivmá- 
yát, a sajtót, — hogy szelid kifejezéssel él- 
üink – a személyeskedés szemétdombjává ala- 
sonyithatja. 
A czikk sértő személyes vonatkozásaira 

em fogunk felelni, mert különben kénytelenek 
olnánk az ő hiháiba esni, a mit annál ke- 

ésbbé teszünk, mert előttünk a sajtó sokkal 
kentebb hely, semhogy mi azt magánérdekek 
ulgájává tennők. 

Ne vegye ezt senki visszavonulásnak. Nem 
u. Mi is elmondhatnók, hogy problematikus 
kisztencziáju egyének vádjai, kik állami szol- 
álatból kilépve, kivándoroltak messze földre, 
uután ismét hazatérve, hiába kerestek állo- 
hást s végre más menekülés hiányában lap- 
merkesztőknek csaptak fel, a nélkül hogy a 
umalisztikáról fogalmuk lett volna, a nélkül, 
ogy valaha redakcziót láttak volna; — hogy 

de ez minket sérteni nem tud. 

get, nem egy helyre folyamodtak állomásért; 
hogy jövedelmezőbb-e a magyar igazságszol- 
gáltatást szolgálni s most ugyanazon egy sze- 
mélyben a „Deutscher Schulverein-t, stb. stb: 

De nem fogjuk mondani. Tárgyakról, 
közügyekről irunk s nem személyekről. E kis 
kerülést is engedje meg a t. olvasó, de lehe- 
tetlen volt mellőzni. 

Az „Ein Denunziantenstreich" czimü czikk 
azon alkalomból iratott, hogy a ,„Nemzet" 
idei 286. számában Brassó város borzasztó 
könnyelmü gazdálkodása ostoroztatott. Termé- 
szetes, hogy az a túlzó szászoknak s azok 
korlátolt szellemü lapjának, nem tetszik. Azt 
tudtuk előre. Tetszik azonban az elfogulat- 
lan polgárságnak, legyen az szász, magyar, 
román. Ha kell, ily nem magyar polgá- 
rok százaira mutathatunk reá. 

Tisztában voltunk azzal, hogy a túlzók 
lapja vagy agyonhallgatja az ügyet, vagy va- 
kon tagadja azt. Im, bekövetkezett. A „KTr. 
Ztg." idézi a czikk magvát s azt hiszi, hogy 
egyszerü tagadással, csúf személyeskedéssel ele- 
jét veszi a „Nemzet" czikke hatásának. 

Csalódik nagyon. Sőt legyen meggyő- 
ződve, hogy ezzel még erősbitette a czikket 
súlyban. Az a közönség, melyet ő meggyő- 
ződtetni kivánt a „Nemzet" állításának valót- 
lanságáról, az elvárta volna tőle, hogy ép oly 
tárgyilagosan, mint amaz, tényekkel, számok- 
kal, határozott adatokkal bizonyitson. Ha ezt 
megteszi, akkor joga van szólni. A mig azon- 
ban nem s csak való tények tagadására 
szoritkozik, addig reá csakugyan s 
legjobban illik e szó „Denunziant." 

Mult számunkban röviden reprodukáltuk 
a „Nemzettt levelezőjének czikkét. Részünkről 
fenntartjuk, állitjuk azt most is. - Azon s 
ezen czikk irója azonos. És épen ezért áll- 
jon ki a sikra az, a ki ama adatokat 
gyökeresen tudja megczáfolni. 

Itéljen egy becsületbiróság, itéljen maga 
a választópolgárság. Részünkről készségesen 
alávetjük magunkat ez itéletnek. Nyugodtan 
néznénk elébe, mert a mit eddig irtunk, az 
minden hiteles adatokon alapult. Megvet- 
jük a ragálmazót, s épen ezért fordulunk el, 
megvetéssel a rágalmak azon óriási halmazától, 
melyet a „Kr. Ztg.4, oly ezynikus módon a 

Számbeli adatainkat a város költségvetési 
jegyzékéből vettük s azok talán csak hitelesek. 

Avagy tagadni akarja a „Kr. Ztg.", hogy 
a városi vagyonnal való gazdálkodás a leg- 
rosszabb; hogy városi közigazgatásunk lassu 
és rossz; avagy a jó közigazgatás bizonyitéka- 
e az is, hogy többek között egy a bel- 
ügyminisztertől leérkezett s egy vasuti tiszt- 
viselőnek szóló névmagyarositási ügy három 
hónapig várt kézbesitésre; hogy viztink kevés 
s a mi van, az rossz; hogy világitás és kö- 
vezet ép olyan; hogy erdőgazdálkodásunk 
minden kritikán aluli; hogy a Galter ügyben 
a város több ezer frttal károsult; hogy a vá- 
ros ingatlanai rossz karban tartatnak s a lel- 
tárak a bérlőkkel csak évek mulva vétetnek 
fel; hogy a város kigyógyithatatlan perelési 
mániában szenved stb. stb.e. .. 

Azt hiszszük, meggyőződésünk, hogy eze- 
ket nem tagadhatja. De ha igen, ha érvekkel 
dönti meg, készségesen kapitulálunk. Nagyon 
gyengén érvelt mult évben a „Kr. Ztg." nem 
sikerült akkor is egyetlen adatot megczáfolni, 
kár volt arra hivatkozni. 

Hogy csakugyan czélja-e ama czikkiró- 
jának jobb helyzetet megteremteni Brassóban; 
hogy kormánybiztos kell-e ide vagy nem, hogy 
mikép lehet a bajt orvosolni s vajjon a város 
vagyona mily joggal neveztetik szász vagyon- 
nak, a mit most hallunk legelőször nyilváno- 
san, arra jövőre fogunk reflektálni. Addig 
azonban még egyszer becsületet, tisztességet és 
mindenekfelett alaposságot s nem oly kongó 
ürességet ajánlanánk laptársunknak. Sze. 

Az osztrák ellenzék és a hadsereg. A reichsrath 
képviselőházának tegnapelőti ülésében Suess képviselő ki- 
jelenté, hogy a baloldal elvárja, Taaffe gr. miniszter- 
elnöktől azon szavai visszavonását, hogy „a baloldal 
erővel a hadseregbe csempészi a nemzetiségi viszályt."" 
Taaffe gr. visszautasitá e szavak minden magyarázatát s 
most érdeklődéssel várják, tovább mit fog a baloldal tenni. 

Az országos czimer használhatósága tárgyában a 
belügymin. ujabb rendeletet bocsátott ki, melyben meg- 
hagyja a hatóságoknak, hogy jövőre e tekintetben csak 
gondos nyomozás alapján tegyenek ajánló véleményt, ha 
tudniilik meggyőződtek arról, hogy a folyamodó szakér- 
tők véleménye szerint is érdemes a kitüntetésre. Okot e 
rendeletre az adott, hogy némely hatóság olyanoknak is 
javasolta as engedély megadását, kik erre sem üzletük 
terjedelme, sem az általuk előállitott czikkek minősége 
alapján érdemesek nem voltak. 

A ,BRASSÓ TARCZÁJA. 
T I- - 

m. 

Ablakom az árnyas 
Bükkös Czenkre nyilik, 

Hol a sziklaszegfű 

Elhagyatva virít. 

Elhagyatott lányka 

Szembelevő házban ! 

Mit merengsz oly búsan ? 

Mért virítsz halványan ? 

Jobban illenél te 
Bánatos keblemre: 

Tört sóhajunk, könyünk 

Hadd olvadna egybe! 

rv. 

A hány csillag rezeg 

Fent a magas égen, 

Annyi dal szenderg a 

Szivem mélységében. 

Fent a magas égen 

A hány siró felleg, – 

Annyi bánat fakad', 

Fájó szivem, benned! 
Baráozy Sándor. 

Két királynő. 
– Beszély. - 

Irta: Sacher Masoch. 
8) (Folytatás.) 

Mert ott láthatta őt, közel volt hozzá, ki mind- 
inkább fogva tartá egész lényét. Mostanig nem merte 
megszólitani ámbár többször lett volna erre alkalma, 
e helyett a véletlen több izben megengedte, hogy apró 
szivességeket tegyen neki. Egy izben későn jött és 
nem foglalhatta el az első padban lévő helyét, a nél- 
kül, hogy zavart ne idézzen elő. Minthogy minden 
pad el volt foglalva, tétovázva állt meg. Makár, ki 
az utolsó pad szélén ült, gyorsan fölállt s mély meg- 
hajlással adta át helyét. Más izben, midőn az elő- 
adási teremből távozott, elejtette irkáját, mit Makár 
gyorsan fölvett s átadott neki; végre pedig egy izben, 
midőn kocsija ajtaját nem birta azonnal kinyitni, legott 
oda ugrott és a kocsiba segitette. Ez alkalmakkor 
olyan volt, mint a hárem néma rabszolgája és a „ta- 
nulónő* is némán fogadta szolgálatait, mint szultána, 
miközben könnyedén bólintott fejével, mintha ez mind 
magától értődnék. 

De midőn Makár egykor előadás után lement a 
lépcsőn és hirtelen maga előtt látta, a nő önkénytele- 
nül mosolygott és midőn alul tolongás támadt és mind- 
kettőjüknek vállvetve meg kelle állniok, a nő lassan 

feléje forditá ragyogó arczát és mosolyogva nézett rá, 
miközben mondá : 

— Mégis csak mi ketten vagyunk a legszorgal- 
masabbak, nemde? 

Makár kalapot emelt. 

— bBoldog vagyok, hogy bemutathatom magam, 
mondá, miközben könnyed pir boritá napbarnitotta 
férfias arczát. 

— Ez szükségtelen, – viszonzá a nő pajzánul, 
— ugy is ismerem, sőt jobban, hogysem hinné. 

Midőn az utczára értek, a kocsi nem volt jelen. 
— Rögtön hozok egyet! - mondá Makár. 
– Nem, nem, — viszonzá a nő gyorsan, sze- 

retek gyalog járni; — elkisér ? 
—– Különös megtiszteltetésnek veszem. 
Makár néhány lépést haladt mellette. 
— De hát nyujtsa karját, — jegyzé meg a nő 

szeretetreméltó bólintással. 

Makár a szerelmes buzgóságával engedelmeskedett. 
—– Igy ni! — folytatta a nő, most csevegjünk kissé. 
A várost körülövező sétányon mentek, a lomb- 

talan fák alatt a legkülönfélébb tárgyakról beszéltek, 
nyugodtan, vidáman, mint kik régóta ismerik és jól 
értik egymást. 

Azóta naponként megtörtént, hogy a szép ata- 

nulónő* megszólitá Makárt, midőn az előadási teremből 
távozott, aztán pedig sétát tett vele a város körül, 

. 
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A Kronstádter Zeitungnak. 
A »Kronstádter Zeitung" egy lap, mely létét an- 

nak köszöni, mi annak idején Abdul Aziz létét meg- 

szüntette, t. i. az ollónak; egy lap, melyet csak szá- 

szok tarthatnak fenn, mert szelleme csak az elbutitott 

tulzó szász népnek felel meg; egy lap, mely magyar gyü- 

lölő, mert ezen gyülölet képezi éltető elemét és egy lap 

végül, mely kapcza voltát, ha nyomtatva van is, meg 

nem tagadhatja, ezen ,Kronstadter Zeitung" név alatt 

megjelenő rongy lap személyemmel foglalkozik, habár 

nevemet nem emliti is. 

Folyó évi október 21-én megjelent egyik fosz- 

lányában ,Denuntiantenstreich" czimüű vezérczikkében 

idézvén a ,„Nemzet" egyik czikkét, melyben a város 
vagyoni viszonyai éles világitásba helyeztettek, azt 

mondja, hogy a vezérezikkben foglalt hazugságok kivona- 

tai a ,Nemeret mult évi augusztusi számaiban meg- 

jelent, a szászokat gyalázó czikkeknek , melyeknek 

valótlanságát ő, t. i. a ,Kr Z.4 annak idején beiga- 

zolta és továbbá azt mondja, hogy „a denuncziant, ki 

a mult évben a Nemerében paradirozolt, hihetőleg jö- 
vedelmezőbbnek tartja az uralgó kormánynak szolgálni 

és ezért fordul a eNemzethez;" és tovább, hogy ,a 

denunstiánsnak tán legjobban tetszenék, ha ide kor- 

mánybiztos küldetnék, mert igy tán neki is jutna egy 

kis hivatal ! 

A ,K. Z." hivatolt vezérezikkére válaszolnom 

kell, mert a ,Nemeré*-ben megjelent czikkeket én ir- 

tam, mert azon czikkek nevem alatt az idén ,Az erd. 
közmivelődesi egylet és a brassói magyarok czimüű, a 

kultur-egylet javára nyomtatott és kiadott külön füzet- 

ben is megjelentek, és mert czikkirónak tehát tudnia 

kellett, hogy kivel van dolga, és mert én soha sem- 

miféle támadás elől kitérni nem szoktam. 

Mindenek előtt kijelentem, hogy én a ,Nemzete- 

ben megjelent czikket nem irtam, nemcsak, de nem 

is olvastam, és mert azt nem irtam, de a ,Kr. Z." 

azt reám fogja, ezért első sorban rágalmazásnak je- 

lentem ki, de ezen rágalmazásáért ellene törvényes 

utra fel nem lépek, mert tisztességen alólinak tartom 

a ,Kr. Z.*-tól elégtételt vennni. 

Azt azonban, hogy a ,Nemzete-ben megjelent 

czikket nem én irtam, nem azért emlitem ki, mintha 

ezáltal álláspontom könyebb volna, nem azért, mintha 
ezen körülmény a ,Kr. Z.4 kvalifikálhatlan eljárását 

jobban feltüntethetné, avagy mert a ,Kr. Z." által 

idézett czikk tartalmát helyteleniteném, sőt ellenkezőleg, 

én a ,Kr. Z.*-ban idézett Nemzet"-beli czikknek a 

,Kr. Z. által reprodukált minden egyes szavát he- 

lyesnek, igaznak tartom, és mert bármikor, habár nem 
irtam, a felelősséget magamra venni kész vagyok, 

annyival inkább, mert a Kr. Z." idézetei csakugyan 

összhangzók azon czikkek tartalmával, melyeket én a 

Nemerében"* irtam, és mert valótlan az, hogy a ,Kr. 
Z.e az én czikkemet megczátfolta. 

Én a városi vagyonkezelés, tarthatatlanságát és 
a hivatalnokok képtelenségét czikkeimben kimutattam 

és tettem ezt nem egyéb érdekből, nem a hivatal- 

nokok iránti ellenszenvből, mert ily ellenszenvet nem 
érzek, de tettem a közjó érdekében, és hogy minden 

szavam igaz volt, igazolja az, hogy habár czikkeim a 

képviselő testület által is tárgyaltattak, ellenem senki 

fel nem lépett, mert bárki lépett volna fel a kezemben 

lévő bizonyitékok bizonyára lesujtották volna s ezt az 

illetők jól tudták és azért fellépni sem mertek, és 

még pedig minden időben, a szép verőfényes őszi na- 

pokon, az ezeket követő esős időben, sőt még akkor 
is, midőn a tél hóval boritotta várost. 

— Mi vagyunk a valódi aristotelesi bőlcsek, — 

mondá a szép nő egykor, midőn majdnem bokáig érő, 
hosszu, fekete bundájában, sötét, prémes kozák- föveg- 

gel fején, karonfogva haladt Makárral s a hó ropogott 

hosszuszárú csizmája alatt; —- de végre mégis isteni 

náthát kaptam. Nagyon is hideg van, hogysem a 

szabadban cseveghessen az ember; mivel pedig nem 

szivesen nélkülözném az önnel való vitatkozást, azt indit- 

ványozom, hogy ezentul nálam theázzunk s kéjelmesen 

befütött kis termemben folytassuk a párbeszédet. 

IV. 

Már másnap hazakisérhette a szép tanúlónőta. 

Az előadásokat most már vigan lobogó légszesz — 
lángoknál folytatták és midőn távoztak, az utczák 

lámpásai már égtek és a kirakatok tündéri fényben 

ragyogtak. A hosszú esték ideje volt, mik oly két- 
ségbeejtők, midőn az ember egyedül van, és oly szépek, 

ha egy szeretett nő mellett tölthetjük. 

Makár örömtől dobogó szivvel lépettjbájos társnője 

karján a kis egyemeletes házba, melynek ajtaja előtt 
rendesen elbucsuzott volt tőle. 

Folytatása következik.) 

igazolja szavaim igaz voltát maga a vagyon - kezelés, 
a számok melyek nem csalnak, mint az emberek, és 
melyekből kitünik hogy városunk kezelése minden 

kritikán alól áll, hogy bevételeink kevesbednek, a va- 
gyon fogy és városi a adó növekszik adósságainkkal 

együtt és igazolja szavaim igaz voltát, hogy az adó- 
szedőt, kit különben nem is ismerek személyesen, mi 

igazolja hogy nem az emberek, hanem a rendszer 
ellen küzdők, hivatalától felfüggesztették és igazolja 

joggal szavaim igaz voltát az, hogy szavaim minden 

elfogalatlan, a város és közjó érdekeit szivén hordozó 

polgár kebelében élénk visszhangot keltettek, mert az 
a ki a Nemzeteben megirta czikkét, bizonyára saját 

Vezikkeim által jutott azon tények tudomására, melyek 

a várost tönkre juttatják és bizonyára polgára lévén 

ezen városnak, kötelességének tartotta felszólalni, épp 

ugy mint én. 

És én ezen nem is csodálkozom. 
Önérzetes, a közjó érdekeit felfogni biró ember, 

tudja és érzi, hogy a közjót előmozditni, a közjót 
veszélyeztető törekvéseknek gátot vetni polgári köte 

lesség és ha ezt csak a szászok nem érzik, ennek 

vagy az az oka, hogy vezetőik minde téren elbutitják 

és csak eszközeiknek használják fel, vagy az, hogy 

szövetségben vannak azokkal, kik a várost vagyonilag 

tönkre teszik. 

És azon se csodálkozom, hogy szavaim vsisz- 
hangot keltettek, mert az igazság utat tör magának 

mindenütt ott, hol az igazság iránti fogékonyság még 

egészen ki nem halt. 

De nekem nem czélom magával az ügy érde- 

mével foglalkozni behatóbban, ezt már többször tet- 

tem és nekem csak időre van szükségem, hogy min- 

den szavam önmagát beigazolja, mert a mi tartha- 

tatlan, az időre magától összeesik és annak utját nem 

fogja állani sem a tanács, sem a tulzó szász polgár- 

ság sem a , Verseilles". 
Annyit azonban mégis ki kell emelnem, hogy alap- 

talan hazug állitás az, hogy a K. Z.e a ,Nemerében" 

megjelent czikkiem valótlanságát beigazolta, mert éppen 

elenkezőleg a Nemerében* megjelent czikkeimre adott 

válaszát a ,K. Z.4 minden szava hazugság, a mint 

ezt a hivatolt füzetem 61–78 lapjain foglalt válaszom 

igazolja. 
De térjünk át a személyeskedés terére, melylyel az 

által védelmet gyakorolni vagyok kénytelen, miután erre 

minden ok nélkül provokáltattam. : 
Dr. Weiss Ignácz. 

A keleti válság. 

A helyzet a Balkán félszigeten pár nap óta nem 
változott, ha csak abban nem, hogy a feszült viszony 
Szerbia és Bulgaria közt lehetőleg még feszültebb lett, 
mi mellett azonban a szerb kormány csodálatos tar- 
tózkodását alig lehet egyébbel, mint valami titkos in- 
téssel a nagyhatalmak részéről. megmagyarázni. 

Ujabb távirataink : 

London, okt. 22 Anglia, Franciaország és 
Olaszország közt megyegyezés jött létre, mely a kelet- 
ruméliai status quo ante helyreállitása és Sándor feje- 
delem letétele ellen irányul. 

Várna, okt. 22. A nagykővetek tegnapi érte- 
kezletén megbeszélték a török kormánynak adandó 
válasz-jegyzéket. Elvben mindnyán megegyeztek a 

a status duo ante fentartásában, csak az eszközöket 
keresik ennek helyreálitására. Nelidoff figyelmeztetett 
a veszélyre, ha a török csapatok szálnák meg Bulga- 
riát. Megpenditette az eszmét, hogy az oroszok Bul- 
gariát, a törökök Rumeliát szállják meg az europai 
bizottság ellenőrzése mellett. Onou orosz nagykö- 
vetségi tanácsos egy barátja előtt odanyilatkozott, hogy 

a status uo ante-t vissza kell állitani, de uj kor- 
mányzó alatt. 

Aleko basa korán reggel meglátogatta az olasz 
konsult és két óráig conferált vele. A törökök egy 
idegen származásu, török szolgálatban levő uj kor- 
mányzó kinevezésébe belé egyeznének. 

Páris, okt. 22. Arra az esetre ha a Kelet- 
Rumélia és Bulgária közti personális unio a hatalmak 
részéről nehézségekben ütköznék, Németország Golz 
pasa volt porosz tisztnek keletruméliai főkormányzóvá 
kinevezését hozza javaslatba. 

Bukarest, okt. 22. Egy bolgár gőzös csapa- 
tokat szállitott Viddinbe, az ottani helyőrség meg- 
erősitése végett. Sándor fejedelem maga veszi át a 
Szerbia ellen vezetendő hadsereg fővezényletét, s 
most Törökországgal igyekszik szövetséget kötni Szer- 
bia ellen. 

Román lapszemle. 
Ime, mire jutottunk ellenségeink — dus- 

mani — izgatásai és izlelőzései általlt Igy jajgat a 

,Gazetat 226. számában. „Néhány helyről levelezőink 

még fenyegetnek is, figyelmeztetvén, hogy ne predikál- 
junk türelmet, mert csak hiveinket veszitjük. A türe- 

lelem kupája – ott még nem ismerik az uj mértéket, 
a türelem kupája szinültig megtelt. Igy szól a ,Tri- 
bunat 231. számában. ,„Beszterczéről , N.-Bányáról, 

Szathmárról, Deésről, Kolozsvárról, Tordáról, Gyula- 

Fehérvárról, Szászvárosról, Déváról, kevés kivétellel a 

románok által lakott , talán románok által is lakott 
minden vidékről olyan tudósitásokat kapunk, mely na- 

gyon aggaszt és nagy aggályba ejt.4 Ez is a T- 

buna"* dikcziója. Azért ne gondold t. olvasó, hogy , 
,Gazeta és a ,„Tribuna" izgatnának. Isten mentsen 
Olyan ártatlanok, mint a szentelt viz. Bezzeg nem 

ilyenek azok a csunya, akarom mondani vasta 

arczbőru magyar lapok. E grósá obraznicaa. (irosy 
abrazu.. Foia tisaista din Clújiu totu cu obrazulu 

grosu. Mare inpertinental Már t. olvasó, ha tudod 
ezt az ékes román nyelvet, a te szerencséd: de ne 

várd tőlem, hogy megtanitsalak a Gazeta" udvarias 
salonias kifejezéseire. Mikor ilyeneket olvasok a Ga- 

zetából, mert a ,„Tribuna' minden tribunsága mellett 

nem ilyen pokrócz, mindig eszembe jut: nem lett vol- 

na jobb ezt a lapot soha sem olvasni? Azzal azon- 

ban dicsekedhetem, hogy ezen pórias nyelve reám nem 

ragad és viszonozni a mi szemlénkben nem fogom, 

mert lapunk olvasóit tisztelem. Ha rajta is fogna !! 

Azonban hagyjuk mostan a CGazetát, ott hadd 
emészsze a méreg a kultur-egylet miatt s lássuk most 
a Tribunát. 

Ennek a tribunista lapnak az a mestersége, hogy 

csaknem minden vezérczikkében elorditja magát. 

,Haide lúpu, haide lupu:" az az az oJön a farkas 
jön a farkas l A falu népe kaszára, kapára, vas és 

favillára kap, kirohan a hegyre és kérdezi a Tribun 

csobántól: „Hol a farkas, hol a farkas, hogy verjük 

agyon, hogy tépjük szét ! 

látja a vérben forgó szemeket, a kaszás, ka- 

pás, villás népet s a penetés fejércselédeket, kik most 

már ölni, gyilkolni szeretnének : ekkor a Tribun ugyan- 

azon vezérczikknek a közepén, hirtelen sarkán fordul 

és igy könyörög. Az istenért, mit gondolnak, hisz 
nem jött még el az ideje. 

békében, kérlek minden szentekre, hogy ne bolondoz- 

zatok. Majd lesz szüksége rátok a monarchiának. 

Majd, de talán holnap, dörögnek oda át az ágyuk, ak- 
kor aztán mutassátok meg, hegy igazi római vér van 

bennetek. Na, ne izéljetek, ne csikorgassátok fogaito- 

kat, legyetek békében, elég ostobák a nélkül is azok a 
magyarok. Elpusztitják ők önönmagukat, mikor aztán 

magától miénk a világ. Hát nem látjátok, bogy mi- 

lyen tenger adóssága van annak a hires Magyarország- 
nak. Nem hallottátok, hogy milyen pompás fővárost 

épitettek ! 

mely üres, kiállitást és ki tudná nektek megmondani, 

hogy mi mindenfélét csináltak s ezt mind adós- ágra 

csinálták, lesz mit fizetnetek. De, ne haragudjatok, 

ne emeljetek ég felé azokat furkákat. Menjetek haza 
az istenre kérlek, legyetek türnlemmel! Különösen t 

papok, tanitok, irásfudók, ugyan hogyan is jöttetik ti 

ide! Vezessétek haza ezt a jó népet, s legyetek ennek 

bölcs vezérei, vedelmezzétek az üldözések ellen. Ha 

megint elkiáltom magamat: akkor jertek el, mert nem 

lesz tréfa.4 S a nép és vezétői nagy zugással elosz- 

lanak, hogy holnap ismét ezt a komédiát üzze vele a 

„Tribuna*, a ki közel lakik a Verestoronyhoz, ha va- 
lami baj támad. Igy tart ez napról-napra s aztán 

adja a szentet, hogy ő aggódik azon levelek tartalma 

miatt, a melyeket hiveitől kap s a melyekben őt is 

már fenyegetik, hogy ne prédikáljon türelmet. 

Pedig ő a türelem missionáriusa, ha ő nem volna és 

nem hasonlitaná gr. Károly Istvánt s mindazokat, kik 
a kultur-egylet számára N.-Károlyban 10,-lék adót 

szavaztak Herostatusnak. ki tenné ezt helyette? s ki 
mondaná, hogy könnyü az udvarhelyszéki székelyeknek 

10/-lék adót szavazni a kultur-egyletnek, mert nap- 

számba járnak Romániába s hoznak onnan elég ara- 
nyat. Az ő számára is hoz-e valaki Romániából gal- 
beni imperetesti si fárácati 1? Ezt nem kell tőlem kér- 

dezni Ezt ugy mondják, hogy: Alte socotéla. 

Mi meg a szokotálást nem a székelyekre bizzuk. 

Tudnak ám azok ott Romániában is s ide haza l5 

szokotálni s már is kiszokolták, hogy a Tri- 

bunának előbb, utóbb betörik az orra, mert sok olyanba 

ütögeti, a mi meg fog ártani. 
Czenkalji. 

Brassómegye az országos kiállitáson. 

XXVII. 

Ezen csoportban még Jekelius Henrik arany- 

müűves van igen csinos tárgyakkal képvise ve, a ki szin- 

tén csak dicséretet érdemel, de távolról sem közeliti meg 

az előbbit. 

A fényüzés eme vakitó szépségü csoportját el- 

hagyva, térjünk be egy pillanatra a csoportok legeg! 

szerübbjéhez, de egyszersmind egyik legfontosabbjához 
a sokszorositó műiparágakhoz. Kevés vál 

itt, a mi minket érdekel és illet. Néhány kőnyomát 
és könyvnyomdai munka, melyet Gött János 

fia Henrik könyvnyomdász állitott ki. A jóizlést , 

a nyomdásziparban való haladást, de különösen 

előbbit ettől eltagadni nem lehet. - E dicséretet 

Azonban a Tribun midőn 

Menjetek haza, legyetek 

Egész utczákat, muzeumot, operaházat, 
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meg is érdemli; 1533 óta áll fenn a nyomda s csak 
az utolsó időben hanyatlik. A sokszorosító ipar egy 
másik ágát a fényképészet képezi. Itt Brassoban első 
helyen Adler Lipót áll, a ki azonban külön, mint 
önálló kiállitó nem fordul elő, hanem müvészetét az 
előpataki gyógyfürdő s az erdélyi kárpátegylet kiálli- 
tásánál mutatja be. Az előbbinél Előpatak nagy lát- 
képe, az utóbbinál gyönyörü népviseleti képek s Brassó 
nagy látképe dicséri a müvészi kezeket. - Adler az 
egész vidék legjobb fényképésze s munkáival bátran 
állhat az elsőrangu fővárosi kiállitók mellé. — 

Mint önálló képviselő csak Klement fényképész 
van képviselve, a ki Goldsehmid kiállitását fényképezte 
le sikerülten s azonkivül néhány brassai nő arczképét 
mutatja be, a mint azok egy mükedvelői előadásban 
szerepeltek. A képek sikerültek. - A legközelebbi cso- 
port a zenészet. Ebben az országos kiállitás sok 
remeket mutatott be. Annál érdekesebb és fontosabb 
ez, mert, bár a magyar zene ősrégi s elismert, mind- 
azon által a magyar zenészet igen alacsony niveaun 
áll, sőt, zenészeti eszközök itthon csak igen csekély 
mennyiségben és ezek is csak nagyon rövid idő óta 
készülnek. 

A zenészeti eszközök előállitása körül igen szép 
érdemeket szerzet magának egy brassai kiállitó, N agy 
József orgona- és harmonium-készitő, a ki ez ipart, 
igen szép tökéletességre tévén szert, 1847 óta űzi. 
Nagy József 20 munkással dolgozik, Erdélynek egyetlen 
kiálitója e szakban, de legelső müűiparosa is. - A hol 
valamely templomban Erdélyben orgona készül, ritka 

esemény, ha nem Nagy József a mestere. Ezenkivül 
igen nagy sulyt fektet a romániai exportra, a hová 
szintén sokat elszállit. - Kiállitott egy szerkezetére 
nézve mesteri münek mondható harmoniumot, mely- 
nek hangjai felköltötték fenséges trónörökösünk figyel- 

mét is, a ki nyomban meg is dicsérte e müvet. — 
Nagy József már Sz.-Fehérvárott is kitüntetésben ré- 
szesült. - A mi müűvében a legkülönösebb, hogy kül- 
sejére, szerkezetére s kezelésére nézve hasonlit a zon- 

gorához, mig mély hangja az orgonához áll leg- 

közelebb. 

E csoportban van még egy kiállitónk, Trausch 
József, a ki egy brassai evangelikus magyar chorál 
könyvet állitott ki. 

Ugorjunk át már most egy csoportot és cse- 
réljük fel a zene andalitó hangjait az épités zajával. 

Lépjünk be az építési-ipar csoportjába. Ez iparág 

a kor követelményeivel halad. Müvészet és tudomány 

is ehhez lévén kötve, ez ipar hátra nem maradhat. 

A mily arányban nemesedik s fejlődik az izlés, azon 
arányban kell haladnia az épitési iparnak is. 

Ezen csoport, a szerint a mint minden épitkezés 

különféle iparágaknak nyujt tért, nagyon külömböző 

ágakra oszlik. Minket, illetve Brassómegyét azonban csak 

két ág érdekel, az épitő-asztalos és epitő-bádogos ipar- 

ágak. Előbbit képviseli egyik elsőrangu épitő-aszta- 
losunk, Barabás Károly, a ki évek hosszu sora 

óta állván a piaczon, a kiállitásra egy nem sokat mu- 

tató, de munkában annál kiválóbb tárgyat, egy abla- 
kot küldött fel, a minőt ritkán van alkalmunk a vi- 

déken látni. Maga az ablak is ujitást mutat. A mi 

eddig nem volt szokásos, Barabás az ab'ak oldalait is 

diszitette, sőt a függöny számára felül tokot csinált s 

kivül vizvezetőket alkalmazott, hogy ezáltal az izza- 
dásnak eleje vétessék. A fa csik-tusnádi luczfenyő. 
Barabás ezelőtt sokat szállitott Romániába — külö- 
nösen vasuti állomások épitéséhez, a mi azonban most 

megszünt. 
— 

Kaszinói párbeszédek 
Hazaffy János ügyvéd és Saxonius Justus nyugalmazott senátor közt. 

Difficile est satyram non seribere. 

XIII. 

Hazaffy. A világért sem! nyugodjanak azok az 
urban, azokról nem érdemes szólni. Hanem emlékezni 

fog még, szenátor ur, mily ellenséges módon s mily 
durva – hogy ne mondjam: – erőszakos modorban 

lépett volt fel a ,Schulverein Magyarország ellen. A 
magyarországi hazafias németség nem is késett azon 

egyesület hivatlan tolakodását, ugy a mint illik, a leg- 
határozottabban visszautasitani. Nem ugy a szász 

urak, kik előidézői valának a Schulverein féle Don 

Tuixoté sriáknak és mint annak egyetlen . választott 
népet a kudarczot beismerni nem akarván, hazájuk 
bevallott ellensége érdekében népgyüléseket rendeztek, 

az az: a kevésbbé értelmes köznépséget egyes váro- 

sokban összecsőditették, s találkozott mindenütt egy 

vagy több kolompos, kik a ,Deutscher Schulverein. 
nagy tetteit égig magasztalták, és annak sok ,Hoch ! 

között bizalmat szavaztattak. A nagy dolgok megtör- 
ténvén, a nép szépen haza ment, senki által sem bán- 
talmazva; minden oly simán folyt le, mintha a mond- 
Ta csinált tüntetések — mert a jámbor nép az urak 

játékát ma sem érti, nem Magyarország, de Khina el- 
len lettek volna irányozya. 
Iyen dolgokra nem mernének vállalkozni, sem a 

németországi socziálisták, sem a franczia kommunisták, 
de az olasz republikánusok sem; megjárhatnak szépen 
vele. De tették ám a szegény ,eltiport" szászok Ma- 
gyarországon ama barbár nemzet ellen, melynek sza- 
badelvü törvényei biztositják minden nemzetiség szá- 
mára a gyülekezési jogot és a szólás szabadságot; nem 
vevén magának olynemü elégtételt sem, mint a 16,000 
német és 10,000 cseh lakóssal biró városban a csehnép 
szerzett maganak, de a mit mi semmi körülmények 
között sem helyeselhetünk. 

Saxonius. Ezzel már jól laktam. Engedje meg, 
hogy térjek vissza beszélgetésünk előbbi tárgyára. 

H. Oh, kérem, egészen tetszés szerint. 
S. Ugy-e bár, a rendes tanácscsal biró szász 

városok közigazgatása és gazdászat kezelése most ki- 
fogástalan ? Legalább én, ki évekig látogattam a nagy- 
szebeni német olvasó egyletet ez irányban panaszról 
nem olvastam. 

H. Sechiecht adressirt, mein Verehrtester! Ott 
mindent olvasbat, csupán azt nem, mi a szászság nym- 
busát elhomályosithatná. Annak, akár mi történjék, 
teljes fényben kell tündökölni. Az a komikus öndi- 
csőités, mely évek óta a szászoknak második termé- 
szetévé vált, már is azt eredményezte, hogy minden 
szász parasztfilkó, ki az iskolában annyit tanult, hogy 
a ,Siebenbürgisch deutsches Tageblatt" épületes czik- 
keit és a szasz-német naptárak sok szép tartalmát meg- 
érti, legalább is miniatúr Bismarcknak tartja magát. 
Ezt a magasztos öntudatot nem szabad holmi szászel- 
lenes olvasmányok által megingatni. Ettől meg kell 
óvni a fiatal és az öreg gyermekeket is. 

Halasztgatási elmélet a tanácsnál. 
(Die Verschleppungs Theorie.) 

Versailles templomszolgája , az elszegényedett 
Schwarcz polgártárs munkávali ellátása miatt interpel- lált az utolsó előtti képviselő testületi ülésben, és leg- közelebb napirendre tétetett a kérdés. Miért? mert 
Schwarevz – egymaga — szegény ember és mert 
egy nevezetes szerepet játszó egyén tette meg az in- 
terpellácziót. 

Egy másik katholikusból evangelikussá és német- ből szászszá lett versailli szájhős érdeke megkivánja, hogy a bolgárszék katalin-utczai, ez előtt Hatkó-féle ház előtti tér szabályoztassék, és a kérdés gyorsan a képviselőtestület elé terjesztetik. Ezt is a magárédek 
követeli. De a rendőrségi reform kérdése 
megnyugszik az éji homályban. Miért? mert 
ez nem specziális magánérdek, banem közérdek. E 
reform kérdésből egy tengeri kígyó válik. Interpellált 
e tekintetben már lapunk, interpellált Schnell Károly 
ügyvéd ur — képviseleti tag. De hasztalan ! Ez az 
ugynevezett halasztgatási theoria. 

Damokles kardkép függ némely fontos és halaszt- 
hatlan ügy felett. Az ipariskola-bizottság kérdése gyor- 
san fog lebonyolittatni, nehogy a miniszter rendkivüli 
intézkedéseket tegyen, de a rendőrség kérdése pihen mi 
csak fizessük a 24 százalékos községi pótadót és vár- 
juk, mig a személy és vagyonbiztonság kérdése tisztá- 
ban lesz. 

Tudvalevőleg a képviseleti testület hónapok előtt 
átadta a rendőrségi reform kérdés megoldását egy bi- 
zottságnak. E bizottság rég beterjesztette javaslatát és 
habár a városi tanácsnak egyéb dolga nem volt, 
mint az iratokat az állandó választmánynak átadni 
ezt maig sem tette, hanem heverteti az iratokat vala- 
melyik bünös asztalfiókban, melyre a czim: „Ver- 
sehleppungsaktan. van felirva.*) Egető kérdések e fiók- 
ban hevernek, mi csak fizessük az adót. 

A költségvetés - javaslat ledaráltatik 31/-fél kép- 
viseleti tag előtt, de a rendőrségi reform kérdése, mely 
égető, nyugszik, talán azért, mert Schnell szenátor ur, 
az ipartörvény kitünő interpretálója, még kukoriczát 
töret a Tömösön, Avagy a főkapitány ur időleges tá- 
volléte okozta a késedelmet? Nem! Erre mi is tudunk 
válaszolni. 

A szebeni gyülések akkép voltak beosztva, hogy 
szerdán soha sem volt ülés. Ha a polgármester he- 
lyettes ur egy sürgönyt menesztett volna Hiemesch 
főkapitány urhoz, meg vagyunk arról győződve; ő e 
város érdekében minden perczben, és minden esetre a 
szerdai napok bármelyikén okvetlen Brassóban lett 
volna. (Kötelessége is. Szerk.) De az az átkozott fiók 
— a melyen egy ,tengeri kigyót tündököl — be van 
zárva. (Quousqdue tandem? – y.- 

Helyi és vidéki hirek. 
Rendőrségi reform. A helybeli városi 

rendőrségnek ajánlatba hozott ujjászervezése 
az állandó választmányak hétfőn folyó évi olk- 
tóber hó 26-án délután 3 órakor a 
városi tanácsházban tartandó ülésében fog tár- 
gyaltatni. A városi képviselő testületnek fo- 
lyó ávi augusztus hó 12-én hozott hstározata 
értelmében meghivatnak mindazok, kik ezen 
fontos ügy iránt érdeklődnek a fenti ülés lá- 
togatására. 

*) Hétfőre már értekezlet lesz ez ügyben. Szerk. 

sz.-udvarhelyi aljegyzőt nevezte ki. 

Kinevezés. Az igazságügyminister a brassai kir. 
törvényszékoél megürült jegyzői állomásra Nagy Lázár 

Üdvözöljük vá- 
rosunkban. 

A magyar irók és müvészek társasága f. é. ok- 
tóber hó 17-én tartott ülésében lapunk fel. szerkesz- 
tőjét a társulat tagjává valasztotta. 

Fel a kiállitásra! A kereskedelmi kamarának 
sikerült 800 darab rendkivül mérsékelt jegyet kiesz- 
közölni s pedig félkatonadijban, a mi körülbelül 
5 frt. 84 krba jő oda s vissza. A vonat hétfön vagy 
kedden fog indulni. A jelentkezettek bővebb tudósitást 
a kamara irodájában nyerhetők. 

A protestáns nőegylet idei megnyitó fillérestélye 
ma, szombaton, este fog tartatni a Nr. 1. nagy termé- 
ben. Ismételten figyelmeztetjük közönségünket e va- 
lóban szépnek s élvezetesnek igérkező estélyere. 

Legázolás. Csütörtökön, f. hó 22-én egy kocsi 
a „Nap előtti kereszt uton egy uri nőt legázolt. Egy 
kis ijedségen kivül nagyobb baj nem történt. Egy kis 
elővigyázat nem ártana ! 

Povoviciu román kir. udvari énekművész tegnap, 
23-án tartotta hangversenyét a Nr. 1 nagytermében. 
A termet diszes román közönség töltötte meg, mely 
többször kitörő lelkesedéssel fogadta a művészt, a ki- 
nek igen kellemes, megnyerő, de mindenekfelett biz- 
tos, érezes hangja van. Több dalát ismételnie kellett. 
Tér szüke miatt a hangversenyről bövebben nem ir- 
hatunk. 

Vásári dolgok. Élénkképekben a vásár most sem 
szükölködött. Csütörtökön délután egy és ugyanazon 
helyen tragikum és Komikum egymás után változott. 
Egy csizmadia-inas valami játékos sátorból két falovat 
s kocsit lopott el. 

modott, de inasunk látva a mind közelebb jutó tulaj- 
donost, a közönség kaczagása közepett visszaröpitette 
a lopott tárgyakat s futásnak eredt. Nem is érték 
utól Röviddel ez után egy uri asszony zsebébe ta- 
lált nyulni valami éhes oláh asszony. Kacsintott a 
tárcza. De szerencére rajtavesztett. Istenesen eldön- 
gették. Mihaszna sehol sem volt felfedezhető. Csak 
mikor egy szegény öreg székely atyafi kissé mélyen 
sanditva a pohárba, de békésen ment az úton, 
egyszerre három rendőr esett neki s hurczolta, akár 
egy csökönös barmot. A szegény öreg hiába könyör- 
gött nekik: ,nagyságos ur, ereszszen el!7 nem hasz- 
nált, sőt mikor a lökdöséstől a földre esett, hárman 
úgy hurczolták a sárban, be sem várva, hogy szegény 
fölkelhessen. Sajnáljuk, hogy az embertelen rendőr- 
legények számait nem láthattuk, különben szám sze- 
rint ajanlanók a városkapitány úr figyelmébe. Igy 
csak általánosságban kérjük s reméljük, lesz is sikere, 
hogy a basáskodni, illetve ütlegelni szerető rendőrlegé- 
nyeket ismert szigorral tanitsa meg arra, hogy a nép- 
pel, ha szegény is, emberségesen kell bánni. 

Felmentő itélet. A kir. kuria több napi tár- 
gyalás után, a sok port felvert Verhovay-féle pörben 
helybenhagyta a kir. tábla fölmentő itéletét. Verhovay 
Gyulát józsefvárosi hivei tüntetésekkel lepik meg. 

Árverés. A m. kir. államvasutak helyi állomása 
tudatja, hogy az itteni állomáson, még pedig a raktár 
helyiségeiben 1885. évi okt. 26-án 3 órakor délután 
következő tárgyak nyilvánosan és törvényen kivül el- 
árvereztetni fognak, u. m.: 4 hordó 649 kgr. bor, 3 
láda 120 kgr. szinész ruha, 10 láda 573 kgr. kén, 10 
drb 233 kigr. üj butor, mely egy egész garniturából áll. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. oktober 28-án 

[ legszebb..-- 
Buza közepesssrs 5.60 

ogyes , - söb 
egszebb.b...8. 

s Rozs ! közepesss. 3.,70 
- . legszebbb. 2.80 
- áÁrpa ( közepes. 32360 - legszebbb-—11.90 

zab ( közepes 1.70 
o Törökbuza. 300 
Kása-a-a-a-aaa3.10 
MBorsóósoo. 0 
Lencse........á09 
Fuszulykaa. 3.50 
Lenmagg . ..38.00 
Burgonya . CCÖ 

( Marhahus . .—40 
9] Disznóhus .—4k 
z Juhhus . .—.28 

Faggyu (friss).. 30 
Brassai piaczi árfolyam. 

Brassó, 1888 oktober hó 24-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.78 vétel 8.80 eladás. 

*ezüstpénz a 920, 8.73 8.77 
Napoleond'or (aranypénz) . . 9.94 , 9.96 
Török lira.. 1020 , 1022 
Orosz imperial . ..20 1127 
Arany... ..0 9 
Orosz papirrubel . 123.—- 124. 

Felelős szerkesztő: Szterényi Jlózsef. 
Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

A tulajdonos észrevette, utána ira- 
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dovásznai és dderesztesi 

=Niöi Divat és Öltöny Raktára 

Ajánlják dusan ellátott bel- és külföldi Divat- 
Fehernémü és rövid áru raktárukat. 

Megrendeléseket elfogadnak meny- 
asszony, séta öltönyök (Toillet) és felsők 
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készitésére. 
Pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 
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LEGUJABB DISZEK CHEN. MARABU, PLÜSCH ÉS TOLLAKBAN 

Szives figyelemre! lé 
A ,„Pesti magyar kereskedelmi bank" 

— alapittatott 1842-ben öt millió frt részvénytőkével — 
az 1883. évi sorsjegy-részletivekről szóló törvény alapján kiadott sorsjegy rész- 
letiveket a budapesti értéktőzsdén jegyzett minden sorsjegyről s megbizta ez 
üzletág keresztülvitelével Adler L. Jakalkb váltóüzletét. 

Aaler. Jakab váltóüzlete ezen fennebbi konczessió alapján 
kivánat szerint 12, 18, 24 s 36 hónapon át lefizetendő részletiveket ad ki. 
Ezen kedvezmény által mindenkinek lehetővé van téve könnyü szerrel meg- 
alapitani szerencséjét s néhány hónap mulva már kizárólagos tulajdonosa egy 
eredeti sorsjegymelk. Különös előnyben részesül a részletivek vásár- 
lója az által, hogy a havi fizetéseket nálam eszközölheti, mi által a fél már 
portóban is egy részletet megtakarit. Ugyan nálam készséggel adatnak szó- 
beli s irásbeli felvilágositások. 

Budapesti országos kiállitási sorsjáték! 
Van szerencsénk ezennel köztudomásra hozni, hogy a t. közönség ké- 

nyelmére közkedveltségű kiállitási sorsjegyekből Adler L. Jakab ur 
virágsori (főtér) váltóüzletének főraktárt adtunk át, a hol a t. közönség gaz- 
dag sorozat s szám választékot talál. A sorsjegyek a huzás napjáig, okt. 

31-ig kaphatók. Egy sorsjegy ára 1 trt; 11 drb. 10 frt s igy remélhető 
nagy részvét, különösen ha tekintjük a kiváló nagy nyereményeket, mint 
m főnyeremény 100,000 frt s ezenkivül még 4000 uyeremény. 

A budapesti orsz. kiállitási sorsjegyek kezelősége. 

Magyar vöröskereszt-egylet sorsjegyek! 
Huzás már november 1-én. Részletivek a legjutányosabban 12, 18, 

24 s 36 hóra kaphatók. Eredeti sorsjegyek napi árban. 

lgérvények 1864-iki sorsjegyekre. Főnyeremény 150,000 frt. 
már deczember 1-én. Egy igérvény ára 4 frt 50 kr. 

A közös állami jótékonysági gorgjáték sorsjegyei, darabja 2 frt. 
Ajánlom magamat mindenféle bel- s külföldi arany-, ezüst s papirpén- 

zek pontos bevásárlása- s eladására s hitelezek minden értéktőzsdei papirra 
a legkisebb kamatok mellett; hasonlókép keresztülvitetnek mindennemü a 
bankszakba vágó ügyletek gyorsan és pontosan. - A budapesti magyar 
kereskedelmi bank részletiveit ujból ajánlom a n. é. közönség b. figyel- 
mébe annyival is inkább, mert érintkezésbe jő a főváros legreálisabb pénz- 
intézetével, mely a törvényes százaléknál többet nem számit. 

Kivaló tisztelettel 

Adler L. Jakab, 
váltóüzlete, Főtér, Virágsor. 

Kapható ORENDI FRIGYES valtó 

Huzás 

(239) 6-30 

k kesor 
BÉERHÁZ KERESTETIK. 

A Brassóban állomásozó magy. kir. csendőr- 
ség (tisztek, legénység és irodák) elhelyezésére 
jövő év október 1-től kezdve egy külön tel- 
kesháe kerestetik bérbe, melyben megközelitőleg 
16-168 szoba, egy raktári helyiség, 2 kis fogda 
szoba, 3-4 konyha, ugyanannyi kamara, kü- 
lön pinczerész, padlás, fatartó, árnyékszék, és 
elég tágas udvar legyen. 

A szobák magasak, világosak és szárazak kell hogy legyenek; esetleg két 
egymás melletti vagy közeli telek is felajánlható akár a belvárosban, akár 
ettől nem messze a külvárosban is. 

Szerződés 1-6 évig köthető, bérösszeg megegyezés szerint 1000- 
1400 forintig. Szó- és irásbeli ajánlatok f. év november 10. kezdve 30. 
tehetők a szárnyirodában (fekete-utcza 399 szám) hol a közelebbi fel- 
tételek is megtudhatók. : 

(e43.3 3. A magyar kir. csendőr-szárny parancsnokság. 
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Az eredeti Singer-féle varrógépek Brassóban 

a The Singer Manufacturing Co. New-York (Amerika) egye- 
düli ügynökénél 

NEIDLINGER O. (79a)8 —10 
Nagy-utcza 492. sz. alatt kaphatók csak valódian. 

Más czégü helybeli vagy vidéki varrógép-kereskedőknek 
az eredeti Singer-varrógépek továbbeladásra nem adatnak, 
s igy az ezektől hamuisam Singer név alatt kibocsátott gé- 
pek csak utánzott bécsi vagy német gyártmányok. 

s . aó d d a 
üzletében. Brassóbban szinház-utcza 94. (223) - e5—— 
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Fv Kiállitási sorsjegyek kezelősége, Budapest, Andrássy-út 43. . a- s g a 
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Brassó, ALEXI könyvnyomd 


